2 Corinthians 11:12



 - is the explanatory use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, used as a demonstrative pronoun, meaning “the thing which” or “what.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: I am doing.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.  This can also be a durative present for what began in the past and continues into the present.


The active voice indicates that Paul produces the action of taking pride in and boasting about the Corinthian believers’ faith in Christ.


The indicative mood is a declarative indicative for a simple statement of fact.

Then we have the adjunctive use of KAI, meaning “also” plus the first person singular future active indicative from the verb POIEW, which means “to do: I will keep doing.”


The future tense is a progressive future, which places special emphasis on the future progress of this action.


The active voice indicates that Paul will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now what I am doing, I will also keep on doing,”

- is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and is translated “in order that.”  With this we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb EKKOPTW, which means “to cut off, exterminate, or remove.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of Paul into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose clause and is a potential indicating what Paul thinks will more probably occur.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun APHORMĒ, which means “the starting-point or base of operations for an expedition, then generally the resources needed to carry through an undertaking (e.g. even commercial capital), in our literature it means: occasion, pretext, opportunity for something, a meaning found in Attic Greek and quite common in the Koine; ‘cut off the pretext of those who wish a pretext,’ 2 Cor 11:12.”
  This is followed by the ablative of separation from the masculine plural articular present active participle of the verb THELW, which means “to desire, want, or wish.”


The article is used as a demonstrative/relative pronoun, translated “those who.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates Paul’s enemies produce the action.


The participle is circumstantial and as an ablative of separation is translated “from those who desire.”

Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular noun APHORMĒ again, meaning “opportunity, pretext.”

“in order that I may remove an opportunity from those who desire the opportunity,”

 - is the conjunction HINA, used to indicate the goal or aim of those who desire an opportunity to discredit Paul.  It is translated “that.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular relative pronoun, used as a demonstrative pronoun, meaning “in that which.”  Then we have the third person plural present deponent middle/passive indicative from the verb KAUCHAOMAI, which means “to boast.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning—the active voice indicating that Paul’s critics and enemies produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the third person plural aorist passive subjunctive from the verb HEURISKW, which means “to be found.”


The aorist tense is a futuristic aorist, in which the aorist tense is used to indicate an event that has not in fact happened but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that Paul’s critics and enemies receive the action of being found.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate the goal or aim, and to indicate a future reference.

Finally, we have the comparative use of the conjunction KATHWS, which means “just as” plus the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” and the predicate nominative from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we;” “that they may be found (leading the same kind of life) as we 2 Cor 11:12.”

“that they might be found just as we also in that which they are boasting.”
2 Cor 11:12 corrected translation
“Now what I am doing, I will also keep on doing, in order that I may remove an opportunity from those who desire the opportunity, that they might be found just as we also in that which they are boasting.”

Explanation:
1.  “Now what I am doing, I will also keep on doing,”

a.  Paul continues with an explanation of what he has been doing in the past and is continuing to do in the present.  He will keep on doing the same thing in the future.  So the big question is what has Paul been doing?


b.  For this context, he has taken pride in and boasted about the faith in Christ of the Corinthians.


c.  This is a very gracious and loving comment by Paul; for in effect he is saying that he doesn’t care what the Corinthians think about him, say about him, or do, he will still keep on boasting about them to others.


d.  This is a demonstration of Paul’s impersonal love for them, especially after many in the church rejected his authority.


e.  This also means that he will continue to faithfully study and teach the word of God and keep on sending representatives to support the church with the word of God.


f.  It also means Paul will continue to make mention of them in his prayers.


g.  By boasting about, praying for, teaching doctrine to, and loving the Corinthians Paul will cut off the opportunity of his enemies to make another split in the church.

2.  “in order that I may remove an opportunity from those who desire the opportunity,”

a.  Paul gives us his purpose in the continuation of his love and concern for the Corinthians and his taking pride in and boasting about them to others.


b.  He will continue to do this in order that he gives no opening to his enemies and critics to again drive a wedge between himself and the Corinthian church.


c.  The opportunity is an opportunity for his critics to criticize him.


d.  The opportunity is any occasion Paul’s enemies can seize upon and use against him to make the Corinthian church question his love and concern for them.


e.  The opportunity is any pretext Paul’s critics can use to create another division in the church against his authority.


f.  Paul will give his enemies no opening, no chance of using anything he says against him to harm his relationship with the Corinthian church.


g.  This is exactly what we must do in our relationships with those we love.



(1)  We never speak to others about the faults of those we love; for this only provides an opportunity for them to drive a wedge between us and those we love.



(2)  We never criticize others publicly, so that no one has a pretext or occasion for attacking either side.  This is especially true when it comes to marriage.  Criticism of your spouse privately or publicly is strictly forbidden by the royal family honor code.



(3)  This is why believers are not to criticize other believers privately or publicly.  We are all members of the royal family of God and are not to give Satan an occasion for splitting us up.


h.  We remove the opportunities of our enemies by divine unconditional love toward others.



(1)  Just as Paul intended to remove the opportunities for his critics to attempt to destroy his relationship with the Corinthians by continuing to demonstrate his love for them, so also we are expected to do likewise in our relationships with others.



(2)  We remove the opportunity of Satan to destroy our spiritual life by our divine unconditional love toward others.



(3)  We remove any pretext our critics might want by taking pride in the faith in Christ that other believers have, whether they are for or against us personally.



(4)  We remove any opportunity our sin nature might use to tempt us to sin against others by praying for others.

3.  “that they might be found just as we also in that which they are boasting.”

a.  Paul is saying that he will keep on boasting about the Corinthian believers’ faith in Christ in order to remove any opportunity for his critics and enemies to be found right in boasting about how wrong Paul is.


b.  Paul’s critics and enemies are also boasting.  They are boasting about how great they themselves are.  They are also boasting about how correct they have been about how Paul is wrong about so many things regarding the spiritual life and spiritual authority.


c.  So Paul does not want to give them any ammunition.  He doesn’t want to do anything contrary to divine unconditional love for the Corinthians that would cause his enemies to criticize him.


d.  Paul is going to continue to boast about the Corinthian believer’s faith in Christ.  This will give his enemies nothing for which to criticize him; for they will not criticize him for evangelizing the Corinthians, nor criticize the Corinthians for believing in Christ.


e.  Paul wants his enemies and critics to be discovered by others for what they really are—cosmic Christians full of hypocrisy and evil.


f.  Paul wants others to discover that his enemies are nothing but braggarts and blowhards.


g.  Paul’s enemies only boast about how great they themselves are—“that in which they are boasting.”  Paul wants the Corinthians to find out for themselves that this is in fact true.


h.  Paul wants the Corinthians to see his love for the Corinthians in the pride his has in them, and the love his enemies have for themselves in the pride they have for themselves.


i.  Others can usually see you for what you are.  If you are arrogant, it will eventually show for the entire world to see.


j.  If your enemies are arrogant and evil, you don’t have to retaliate against them; it will be fairly easy for others to see who is right and who is wrong by the manner in which you handle yourself.


k.  Paul’s divine unconditional love for the Corinthians will eventually prove him right and his enemies wrong, and the Corinthians will discover this for themselves.  The same is true in our relationship with others.
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